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Referencing and definiteness in Indonesian
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(1) Pengalamannya mulai dari jadi bakul ikan di
kampuang nelayan dan berhubungan dengan para
nelayan, membuat Susi belajar dari kehidupan
sehari-hari. Itu menjadi penting bagi Bu Susi

untuk membantu mengatasi persoalan-persoalan

dalam keseharian para nelayan.
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(2) Dengan pesawatnya, Susi megekspor hasil laut dari
nelayan Pulau Simeulue ke Hongkong, Jepang, dan
sebagainya. Seperti di Pangandaran, Susi berani
membeli hasil laut dengan harga tinggi dari
nelayan. Susi tidak hanya menjadi pemburu untuk
belaka tetapi juga memperhatikan masalah
kesejahteran nelayan. Tindakan ini membuat
masyarakat Simeulue menempatkan Susi sebagai

penyelamat bagi mereka.

Susi &, &, HAZ &2 Shimeulue Bl
WREY % TRATRE Tl L 72

(WD) NH &5 TOXHIZ, Susild,
b b EY % 2 TEBTHE - 72 Susi I3,
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(3) Pengakuan jujur Anwar ini bisa membuat siapa
saja terperangah. Ada “hiroisme” disitu. Anwar
mengesankan dirinya penyelamat bangsa. Seorang
algojo lain, seperti Anwar, menyatakan moralitas

itu sesuatu yang relative.
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[eaf Z4] bbb, LdhoFillkbhl,
Anwar 3, HOBHHOZ L 2 EROG#EETH S
LHIRDT 720 TH A, Anwar DX H % d )&
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— AW 2 ANFr RPN
B sayalaku kamu/anda,etc. dia/ia, beliau(deferential)
Bi% kami(exclusive) kalian mereka

kita (inclusive)

21. 3 AFRE B dia
OLoDT 7T 7TNOBRDOLITHTERELTH S
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(4) Kehidupan Susi
life Susi

memang keras.

indeed hard

Dia tidak melanjutkan SMA di SMA
dia NEG continue SMA LOC Senior High School
Negeri I Yogyakarta karena pilihannya sendiri.

National 1 Yogyakarta because of choice oneself

‘Susi O NAENIHENPITREE 72, HEix, Yar
Ty AN OENE-EFEFREBT LTV,
H5 T GR¥IT AT %) RAZDIED,

HINLZLEIZBWT, 203 AKRD dia iZFHITE
ZLIEALNBZVDED, 1208575 712B0T
dia B—FEfib b L EZNNZFD/NT 75 THTHD R
ENDLILENL v, Sz NE —E HDAWH
dia TIRENDB L, dialZZ D575 TNTHER &
hhe WD/XT 7776 (5) bFETH %,

(5) Bagi Susi, kondisi
For Susi condition this NEG. lah obstacle

ini bukanlah halangan.

Dia tidak takut berhadapan dengan preman
dia NEG afraid face with  gang

yang garang sekali. pun.
REL. PRO. terrible once.even

Sebelum menjual ikan di Muara Angke dan Muara Baru,
before sell fish in Muara Angke and Muara Baru
Dia mencari kepala preman di sana.

She looked head gang in there
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Dia dekati
she approached and was asked talk

dan diajak bicara.

Hasilnya  dagangan Susi tidak diganggu sama sekali.
result-DEF. business Susi NEG was-bothered at  all

SusilZ&o>T, TORRIIMETIERr» o7 &
LTIEA L VBN b)) T e BEFNk
A7z Angke & & Baru B CTHZ5E5 NI HEL D
ZOHDOBEIHORZIZEVIATL L, 22Tl
zLEHESbhiz, ZOMKE, Susi OREIEITH
LCWiE2ZITAZ Lid o7z,

ZONRT T Z7RNTBWT, REOTHEAS Susi
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DHOERR L) Nt ShlzrbTHb, D
T ¥ 3 ANfhdia %9 &, dia & “BINHDOER 1254 %,

KDI85 7576 (6) TRIRFMDOLTHEALIED
NTOBIE3 A dia Y ESN S,

(6) Selain pekerja keras, Susi memiliki rasa ingin tahu
yang besar. Dia ingin tahu semuanya. Dari proses
pembelian, packing, hingga sampai proses
pemasaran. dia maunya bekerja cepat. Kalau ada
karyawan yang tidak sesuai dengan kemauannya,
dia terjun sendiri. Dia tidak segan-segan turun
tangan. Manakala dia anggap karyawan bekerja
lambat, dia kan ambil alih.

—EBREE E VO ANTH B EITHIZ, Susi 1,
ARARDIEECTH 5o BRI HATHHIY 72285,
AN, N Frrebilio7ut AT THEE
BERLAFEZ LD, BEOEEGZ LIZH
HOBRVADB DL LBEEINATEI L2 HbR
Vo HEPBOHTESVDS EHEIEHATY —F
LTK %,

L) O0EDOD3 AHiaEDLRTVWEINT T 57
(7) RN 5,

(7) Di Israel, pernah seorang aparat kamp konsentrasi
Nazi bernama Adolf Eichmann diadili. Ia pelaku

pembantaian ratusan orang Yahudi. Ia merasa tak

bersalah karena

ARAFINVTE, P2TCTRV7 - TAex e

W) FF RN AT AE HE B EPIT T 5z,
T+ AL O NOBERIZEDb - 720 ]
E—720, BEZLLTVwL LKL LD
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COBITIX 3 ARRia b T b, dia & ia 13
WITRETIEH L0, S TRA YRR TOHESELHIE
HWT A rew) A\EERRT L7012, &0
T A=<V ia MbhitEzZbhb,

—Ji, dia X ) b8 ia 1%, BRREKFIEPN D
fibinsd, (8) & (9) Oy, iaD W dia £V
LIVHKRTH D,

(8) Besok  Raisa ulang

tomorrow Raisa birthday

tahun.
‘Tomorrow Raisa is having her birthday.’
Apa yang ia  lakukan?

what that she do
‘What will she do?’

HHIET A FORAEH BEDT 20T % D7E
59
(9) Begini  saat ibu  ketemu anak.nya
her.child
yang ia__buang 46 tahun lalu.
Whom she left

‘This was the moment mom met her child whom

this way moment mom meet

46 years ago

she left 46 years ago.’

TS, BEBLAS A6 EHNICIE TR TR o 1
Bﬁ&ﬁfi@ 7‘:0,

Susi LWV AWIZOVWTHLETWET 7 X MZBW
T, T Susi ¥RT BB, BA% Gk, $8RE
PMENZZd Db &) OfH & 3 ARACLF DM H
OHEIZRDET DHBY TH b,

Personal Name (fil A\ %) 217

dia, ia (NFFIC#5)

s/he o3

aaf 270

T

1 EAZBDHEIRL vs 3 AFEH
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M proper noun
dia, ia (3 A%R)

1 BEARD#EYEL &3 ABOEREE

—Ji, FTinE 21X, O& ) OFEEMN Susi £V A
WNZOWTEES 728 &b A% & AFROBHE %
43;2[/-(‘/\60

Referring form
1. Susi (fAA$)

# of frequency

|—

2. ibu/bu Susi ‘Susi £A’ 13
3. mbak Susi ‘Susiffic A’ 14
4. dia % z
5.ia &% 0
6. beliau % (5475) 9
7. beliau itu Z D% 1
TOTAL 45

R2. OEYDFEED Susi 2RI D EEICHERAL
BAR & AFR

FK201-3%MMAH, 4-T23NMETLDHD L,
BB OFIG X130 BN HEED 3/4 13 X2 7%
%o

—%, ROMZ5 7%, H50E 0D AWA, Susi
DOIRILREDHETH b,

M Susi

M Bu Susi
dia
ia

BA%:28E 3AF:17EH

K2 :BADTFVI—- a3 BHAREABREFEIC
K BER

(Referring to Susi by Sukarnoputri) (Sukarnoputri (Z &

% Susi DIERE)

ES5IL, AV FAYTRHIZBVWTE, AL LR
3ABD dia \ARRFED inifitu &AL 72 NFRER D%
o (B Susiitu ‘T O Susi' dia it "ZOWHK) WA
YAZHERER 2 5 D1, HUZ anaphora & L TOHIR
LV T TR AL, WRTLHENOMLoO%ES, X
72, TONYOEZNEOMERIDHH EFEZ SN D,

(13) Susi itu maunya bekerja dengan cepat.
Susi itu want. nya work  with  fast

‘Susi itu is a person who wants to work fast.’
ZD Susi id, BAEHZR) WAL DES

(14) Sebagai kakak, Mbak Susi itu selalu melindungi adik-adiknya.
as sister, Mbak Susi itu always protect younger siblings-DEF

HiE LT, €D Susiffid Al
%ﬁxti‘o fl/\f:o'

WO bk H

KD 15, 161F, 3AMIZE SIHRFED itu T D'
ML, A\MoRERZEEZ KL Twi,
(Referring to Anwar: 7 X 7 LIZDWT )

(15) Dia itu suka joged.
he it like dancing
‘He itu likes dancing.’

‘ZFOWITY AN E TS

(16) (Referring to Susi)

Diaitu  nggak mau sopir lambat.
3“p.p.itu NGT want driver get late

‘She itu does not want that the driver gets late’

(Susi l22WTQ)
‘FOETIIEIETISENRTETHLL W’

(17) Beliau
3“p.p. DEF. itu very  help

itu sangat membantu rakyat kecil.
common people
“(EXALTED) she itu helps the common people
very much.)

‘ZTOWHKZ ) IREFEROW & %7
3. Epithet (W \#22z)

In interview articles, a substitutional epithet is

rhetorically deployed with the use of ini/itu.
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LV RAYTEDAL VY 2—2HD L WITHHHEHEH
LBV TIE, BADZ VI EOISAIERT S &
ik, ROBRRAFEHTE W 5,

(18) Sejak saya berhasil membunuh tokoh PKI gurah
yang warok Ponorogo itu, oleh Gus Maksum saya
diangkat---.

‘As I succeeded in killing the PKI figure, a curer
and performer of Leok, in Ponorogo itu, by Gus

Maksum I was promoted:--+.’

‘Fx, o Ponorogo DED BB THY, »
D Leok DA TH L ILERB M T ENTE
DT, Gus Maksum D CTHMEL 720

Z @ Epithet 13, F72, #RFED ini dAMS N
ANBZORTERL, (19 & (20) OBIZH B L) I
Y FATYTUNOEOIRICH b S, 72 213,
RIZOWTERTHE X2 THROE] &, +5 5%
[REDE | & Stz 5, 2O Epithet 134 LT\ 5,

m N =

(19) Negara Sakura ini sudah banyak memproduksi
robot untuk profesi tertentu.
“This Sakura country has already produced lots of

robots for certain occupations.’

‘COROEIIZ, BEoMHFEOTIaRY FETT
WCEZAEELTWD,

(20) Negeri Kincir Angin yang satu ini tercatat
memiliki akses kecepatan internet mencapai 14,2
Mbps, meningkat sebanyak 15 persen dibanding
tahun sebelumnya.

‘This windmill country is registered to have the
internet which runs 14.2 Mbps, rising by 15 percent

compared with the previous year.’

COUVEDOREDEIRHIFELY D 55—k
b v 142Mbps OHED A ¥ ¥ — % v 3D B
LRI N TV S

4. #ERE

AV FAYTRECBW T AW OIER IR D B
bNLERBIZOMALOHYRLTH D, — T, K
i CCwwngds, FEEROYEICIE, RFA+HIERE
b, FREIM L THbhLZ LT EAE R
Vo TRRFEAMNL L TEDN S DL, BIBOT 1 A3 —

BT B NFRfER & 2t

ABBRTDHEEDORIZET 5,

=), A VIR HRHHRETE, dRjERD
AN, Yiir, 7% S8R0 R LE KT BB ORI

GimohbI, REBEREHAZMEH . ZoRBRBIX
TANDOWEE, £V F 2 —ONERILENEIZITEEY
o wHER (Fl: 3 AOTHORE, 7 AWBOKS T

mE) THY, Y, ERETE, HETLRHoTWS
2V THb, Bl oOE=HAK, BEOE=F
NED!

— I 3 AR E SND dia & ia 1Z, NROAT
XL, EEOBLOES RS dia & ia DRIZIEMH
WREWH 5N 5D IERMITIEZOE AN Z DT HE

Thhbo
DFHLIZBVWTIE, 4V FAYTEEIIBWTIE, 2
o@h%%@,SA%,@A%,it,%%-&fbw

RHMAEDEDL LI L > THMARHEE O RO Y
%,@%%%¢:kﬁf§6:&%%bto§%m
Epithet Dt 2 ¥ 3 YIZBW T, BV +HHRiE
I2X- T, @A%vl%®ﬁ@ L%%KTLH g
B MR T 5 4 ¥ 7 ¥ 2 — iR B 2 Wi
L7z

KiIHmTH Y, FLRIERRBHERORT a1
HLIRREEICOWTIH LD I ENTE TR,
Ty 7 ADENPS S URREEEZALZ LI
T, AmldEETLI L LR 5,

v
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